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A lvoK o al la tu tm o n d a  
esper antistar o .

al ĉiuj Saocioj, grupoj, izolaj esperantistoj, 
havigi al nia movado por la „jubilea 
jaro 1927“ nombradon de nia popolo 

en kompleta statistiko.
«

Samlingvanoj, bonvolu legi mian artikolon ne nur unufoje, 
sed kelkfoje atente kaj kun la nepra uolo helpi laboron, kiu 
kontentige povas esti efektivigata nur, se eiuj helpos, se 
neniu forgesos aian devon.

Ankoraŭ hodiaŭ post 4 jardekoj de nia movado neniu 
povaa diri, kiom da esperantistoj ekzistas en la mondo. 
Nombrante nian popolon oni ĝis nun kutime nur t̂aksis ,̂ oni 
ne fik îs la nombron de niaj popoL&noj esperantistaj sur la 
bazo de fidinda statistiko*. Sed nur fiktoj pruvas, konvinkas— 
ne vortoj aŭ nura takso. Pro tio fidinda statistiko estas nepre 
necesa por ĉiuj, tute egale, kion ili speciale celas per 
Esperanto. Ni ja ĉiuj senescepte celas la propagandon de la 
mondlingva ideo. Ni lasu principe al viuj asocioj kaj organiza\oj 
plenan liberecon. Ni marŝu disigite, tamen ni batalu kunigite dum 
la tauga momento. Nun estas tia momento. La jaro 1927 eatos 
jubilea jaro, ĉar en 1887 aperis la unua brosuro de D-ro 
Esperanto*. Montru, por festi la jubilean jaron antaŭ la 
tutmonda publiko kaj por honori la memoron de nia majstro 
ke ĉi tiu malgranda broŝuro de 1887 estigia grandan’ 
respektindan movadon. ’

Post kiam mi ofte estas parolinta pri la graveco kaj 
urĝeco de tutmonda statistiko, nun, per interkonsento de la 
plej gravaj Esperanto-institucioj mi estas komisiita, preni sur 
min la taskon, liveri ĝin. Mi estas certa, ke, se la nuna



ekaperimento sukcesos, nia propagando estos treege plifacili- 
gata kaj efika, kaj ke ni poste regule povos labori sur la 
statistika kampo kun unuigitaj fbrtoj, tiamaniere havigante 
al ni la intereson de Pregistaroj kaj seriozaj institucioj, kiuj 
ciam unue postulas fidindajn „nombrojri* pri la koncerna 
enlanda aŭ la internacia movado.
r  X N  i iru la plej simplan kaj plej malmultekostan vojon! 
Estos nur necese, ke ciuj Esperanto-grupoj kaj rondoj (tute egale, 
ĉu ili estas organizitaj en iu ajn asocio afl ne!) oferu kelkajn 
minutojn da laboro, krom tio du paperfoliojn kaj unu poŝtmarkon; 
la samon faru la diVersspecaj asocioj kaj ankaŭ la esperan- 
tistoj vivantaj izole. Pripensu mian planon kaj, konsentante
ĝin, agu tuj laŭ la plano proponita. (ii baziĝas sur l a 
konvinko, ke nia Esperanto-gazetaro, kiu ĉiam estis oferema 
kaj helpema, helpos la efektivigon de la plano, represigante 
ĉi tiun mian alvokop. Ni ne bezonos la multekostan forsendon 
de presitaj demandaroj el iu ajn centro, ni ne bezonos 
financan subtenon.

' Mi proponas al vi, respondi al tri demandaroj, unu por 
la ĉiuspecaj grupoj, unu por la asocioj inter kaj sennaciaj 
naciaj, fakaj, unu por la izole vivantaj esperantistoj:

I.

DEMANDARO POR GRUPOJ 

(SOCIETOJ, KLUBOJ, RONDOJ K. S.)

/. Jando kaĴ landparto?
, 2. loko? (urbo aŭ vilago?)
3. nomo de la grupo aŭ ropdo?
4. al kiu orgdniza]o la grupo apartenas? (nomu la organizajonl)
5. kiom d i membroj via grupo havas je la fino de Vjaro 1926?
6. kiom da kursoj la irupo organizis

a) dum la jaro 1926 (enkalkulite la ĝis nun nefinitajn)
b) depost la starigo de la grupo entute?

7» ĉu en via loko ekzistas aliaj Esperanto - grupoj? kaj k*dj? 
(demando nepre respondota pro la kontrolo, ĉu la statistik- 
estro ricevis ciujn sciigojn el via loko)

8. kiom da esperantistoj en via loko ekzistas ekstergrupaj entutel 
(kalkulu singardemel nepre ne taksu tro altel Preferu noti

, ciferon pli malaltan, sed tute fidindanl)
9. ĉu via grupo.

a) havas bibliotekori?
b) kun kiom da libroj?

» 10. tre preciza adreso de via grupo?
» »

Subskribo de V raportirtfo.
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Raportante atentu jenajn punktojn:
a) Skribu tre legeble (ankaŭ la nomon de 1‘raportinto) 

s e eble skribmaŝine. Skribu la nomojn de via urbo ktp. per 
latinaj literoj en via nacia lingvo (ne esperantigu la nomojnf).

b) Ne ripetu la demandojn, sed nur notu la ciferojn 
1 — 10 kaj simple donu laŭ tiuj ciferoj la koncernajn respon* 
dojn aŭ sub 5, 6, 8, 9b nur ciferojn. Rezignu al ĉiuj aliaj 
notoj kaj specialaj komunikaĵoj.

c) Uzu ciuj—por ke la materialo povu esti bone ordigata 
— la saman formaton de 1‘papero (la kutiman formaton de 
negocaj leteroj:) laŭlonge 28,5 cm (aŭ 11 in.), laŭlarĝe 22,5 
cm (aŭ 9 in.).

d) Donu la respondojn en du ekzempleroj sur du 
paperoj. por ke la koncerna materialo post la fino de 
Vstatistika laboro povu esti sendata al la koncerna asocio, al 
kiu apartenas la grupo.

e) Sendu vian raporton en fermita letero, sufiĉe 
^frankite, al la adreso:

D-ro Dietterle
Fakestro por Statistiko de I. C. K.

L e i p z i g  W31
Seumestrasee 10

Do, taflge kaj ĝuste farita raporto aspektos jenmaniere:
1. Deutschland (Germanujo) — Sachsen (Saksujo)
2. Neustadt (urbo)
3. Verda Stelo
4. Germana Esperanto-Asocio ,
5. - 54
6. a) 3 

b) 27
7. jes: Laborista Grupo kaj grupo de Esperantistaj 

Instruistoj
8. 48
"9. a) jes 

b) 118
10. Esperanto - Grupo .Verda Ste1o“ en Neustadt, p. a 

Prez. S-ro A. Miller, Langestrasse 17. III.
Kiel sekretario de 1& grupo*

H. Schulze, Arnsdorf apud Neustadt
tiauptstrasse 9.
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Oni ja povus proponi, ke la diversaj aaocioj kolektu lâ  
respondojn de siaj grupoj kaj aendu ilin samtempe. Sed tiam 
ne estus eble por mi, prilabori la materialon, ĉar mi ricevur 
tro multajn raportojn dum unu tago kaj verŝajne nur en la 
lasta minuto. Mi ne havas helpantojn ekstcr la Institutoj 
cetere mi havas mian regulan ĉiutagan laboron, neprokras^* >- 
blan. Se mi ricevos ĉiutage kelkajn respondojn de unuopaj 
grupoj kaj se mi ricevos la materialon baldaŭ, tiam mi havos 
la okazon, tute trankvile laŭ bona plano ordigi ĉion helpe de 
listoj kaj kartotekoj.

*
II.

Krom la raportoj de la unuopaj grupoj ni bezonas* 
apecialajn respondojn de la diversaj asocioj inter kaj sennacia 
naciaj, fakaj laŭ jena skemo:

DEMANDARO POR ASOCIOJ (FEDERACIOJ K. S.)
1. nomo de la asocio?
2. celo de la asocio?
3. nombro de la grupoj, kiuj apartenas al la asocio?
4. Kiom da personoj ampleksas ĉiuj asociaj grupoj entute?

(inkluzive la izole aliĝintaj)
5. ĉu via asocio eldonas oficialan gazeton? kiun?
6. ĉu via asocio eldonas oficialan lernolibron? kiun?
7. preciza adreso de via asocio?

Nur por naciaj asocioj:
8. kiom da lernolibroj aperis en via nacia lingvo?
9. kiom da lernolibroj (laŭ kalkulo de T eldonistoj) eeta 

venditaj ĝis hodiaŭ?
10. kiuj Esperanto-gazetoj aperas en via lando?

La ciferoj de la asocioj estos aliaj ol la sumigitaj cifero 
de la asociaj grupoj, ĉaj la asocio nur povaa respondi laŭ 
la stato de 1925; la grupoj raportos laŭ la stato de 1926. 
Tamen tiu vojo estaa rekomendinda, ĉar oni povaa kontroli 
la kreskon aŭ malkreskon de la asocio. Cetere la respondojn
pri 4, 5, 6, 8, 9, 10 plej bone donos la asocioj.

*
III.

DEMANDARO POR IZOLE VIVANTAJ ESPERANTISTOJ,
KAJ LOKOJ, EN KIUJ/ NEEKZISTAS GRUPOJ?

1. lando?
2. loko?
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3. nombro de la eaperantistoj? (ankafl se ekzistaa nur unu 
li nepre respondul)

4. ĉu en via lando en aliaj lokoj ekzistas esperantistoj? 
kaj kie?

Subskribo kun adreso.
Kial ni kalkulu la izole vivantajn esperantistojn? Ne 

nur, ĉar ili estas tre gravaj personoj por la disvastigo de nia 
movado, sed ankafi ĉar estas tre grava afero, konstati. en 
kiom da lokoj en la mondo ekzistas anoj de nia movacL.

* «
*

Samlingvanojl Bonvolu ne kritiki la proponitajn deman- 
dojn. Oni povas proponi demandojn lafl cent diversaj aliaj 
manieroj. Mi longtempe pripensis la aferon kaj serĉis la plej 
simplan vojon. Poste, se ni estos sukcesintaj per la „unua 
eksperimento*4, ni espereble povos daflrigi niajn enketojn, 
ankafl por specialaj aferoj (lernejoj, komerco, scienco, ktp.l. 
Sed ŭnue ni faru la unuan pason.

La demandoj de la proponitaj demandaroj estas mal- 
multaj, sed lafl mia sperto nur ili estas iomete fidinde 
respondeblaj de ĉiuj. Per la unua eksperimento mi celas: 
simpligi la tutan aferon, por atingi minimume ion; pro la 
simpleco de la laboro allogi ai respondo kiel eble plej 
multajn — afl pli bone ĉiujn; malmultekostigi la tutan 
entreprenon, ĉar elspezoj por niaj gazetoj ne estos. Cetere— 
mi ripetu tion!—ĉiu respondanto devos elspezi nur la kostojn 
por du paperfolioj kaj unu poŝtmarko.

Malgrafi tio ni atingos iomete kontentigan rezultaton; 
ĉar lafl la materialo — espereblel — ricevota oni povas 
konstati;
en kiom da landoj ekzistas eSperantistoj kaj en kiuj? 
en kiom da lokoj ekzistas esperantistoj kaj en kiuj? 
kiom da grupoj ekzistas entute? kaj kie en la mondo? 
kiom da grupoj ekzistas en la diversaj landoj? 
kiom da esperantistoj ekzistas entute?
kiom en la diversaj landoj?
kiom da esperantistaj organizaĵoj ekzistas?
kiom da esperantistoj apartenas al organizaĵoj?
kiom da Esperanto-kursoj okazis dum la jaro 1926? kaj kiom

dum la pasinta tempo entute? 
kiom da grupoj bavas bibliotekojn? 
kiom da libroj estas en tiuj bibliotekoj? 
kiom da gazetoj ekzistas? kaj kiuj? 
kiom da diversnaciaj lernolibroj ekzistas?
Jciom estas venditaj? k. a. k. a.
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A
Ciuj grupoj, asocioj, izolaj esperantistoj tuj, post kiam 

ili sciiĝis de ĉi tiu artikolo pri la tutmonda statistiko, klopodu 
(orsendi la respondojn kiel eble plej baldaŭ. Ju pli baldaŭ la 
ordiga laboro povas esti komencata, des pli granda estas la 
garantio, ke la resuma statistika raporto povas aperi ĝusta- 
tempe. E1 malproksimaj, transoceanaj landoj la respondoj ja 
venos nur post kelkaj monatoj. La esperantistoj en Eŭropo 
ne rigardu tiun fakton kiel pretekston por prokrasti sian 
respondon. Alie ni ne atingos nian celon por 1927.

Rememoru an kaŭ tion, ke ekzistas samlingvanoj kaj 
tutaj grupoj, kiuj bedaŭrinde ne legas Esperanto - gazetojn. 
Konante tiajn, atentigu ilin pri la statistiko kaj ilia deVo. 
Kie grupestro ne estas sufiĉe laborema, la grupanoj mem 
kontrolu, ĉu li forsendis sian raporton kaj insiste postulu tion.

*
Ci tiun mian artikolon ne sekvos aliaj; ĝi estas la 

unua kaj lasta alvoko. Mi persone ne povas garantii 
kontentigan rezultaton, tion povas fari nur vi ĉiuj, helpante 
senescepte. Mi promesas al la esperantistaro precizan kaj 
akr.ratan laboron, sed promesante tion, mi samtempe rezervas 
al mi la rajton, rezigni al la statistika laboro, se le esperan- 
tistaro ne sufiĉe subtenos la laboron. Do, subtenu ĝin, Mal- 
pravigu la „pesimistojnM, kiuj asertas, ke la tutmonda 
esperantistaro ne kapablos doni kompletan statistikon! Helpu 
tuj, senprokrastel Helpu laŭ preciza maniero, fidinde! Helpu 
por doni al nia movado impresigan propagandilon, kaj por 
honori la memoron de D-ro Zamenhof! Per nenio alia li 
estos honorata tiel, kiel per la pruvo antaŭ la mondo, ke 
lia afero dum kvardek jaroj marŝis senhalte.

Prof. D-ro Dietterle 
Fakestro por statlstiko

de lnternacia Centra Kom ltato 
Cirektoro de la Esperanto-Instltuto,

por la Germana Respubliko

A b o n u  Kaj a b o n ig u  p o r  
V ia gazeto.
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A D A M  M ICK IEW ICZ.

ODO A L  JUNE.CO.
RJ Pola Studenta Esperantista Socie 

•  to — Warszawa Hedicas
La traduk in lo ’

Sen kor! sen spirito, kadavroj-nacioj,
Juneco, donu flugilojn!
Super morta mond* mi flugu
fll revlando-iluzio,
Kie krea fantazio 
La novajn vekante sentojn,
Kolorigas esperon per oraj pentriloj.

Vidu, nur la maljunulo 
Kun frunto malgaje al tero klinita 
La rondon de l‘ mond*, respegulita 
En la malforta okulo!

Juneco! al celo supera
fltingu! El alta sfero
Traigu ĝis fundo mistera
De la homara sufero!

Rigardu! malsunre spaco de mizero 
Kaj apatio per haos* kovrita;
Jen tero!
Jen, super la akvo putranta 
Leviĝis la best* rampanta;
Li sola naĝas, por si mem kreita;
Persekutante malpli fortajn ekzistaĵojn,
Jen elnaĝas, jen ŝteliras;
Kortuŝas lin nenio, nenio lin altiras 
Kaj jen krevigis, kiel vezikaperaĵol 
Dum vivo ĝis pereo solaj, sen kunuloj:
Jen, memamuloj!

Juneco! por vi la vivnektaro
Plej dolĉa estas en kunec* ĝuita;
Koroj, per ora faden* kunligitaj,
Cielan ĝojon sentas en la aro.

Kune, juna arnikaro!
Ĉies feliĉo — en ĉies faro!
Fervore saĝaj, en kuneco forta^
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Kune, juna amikaro!...
Feliĉo, kiu per la korpo sia,
Falita sub batoj sortaj,
Helpis atingi gloron por aliaj.
Kune, juna amikarol 
Kvankam la volo kruta kusiĝas, 
Kontraŭstaras fort‘ pa?ia;
Forto per forto venkiĝas,
Hi venku nian malforton dum juneco nia.

En luIiF, kiu kap* desiris hidran,
Li, juna, venkos centaŭrojn,
Subigos inferon nigran,
Cielajn atingos laŭrojn!...
fttingu ĝis celo senfina!
Venku, dum saĝo ne venkas!
Juneco! flug* Via agla, senlima,
Tondran forton brako sentas!

Hej! kune brak al brako! Per ĉeno komuna 
Ni globon ĉirkaŭu teran!
Spiritojn, pensojn en rondon misteran 
Kunmetu por celo kuna!...
Ni el bazoj for, globtero,
Pusos cin al novaj limoj,
Gis, seniĝinte tute de ŝimoj,
Ci revivos per espero.

Kiel en spaco de I* nokto, senordo
Kaj elementoj malpacaj ,
Ekmoviĝis per agordo
Mondoj per unu vort* Dia,-
Ekbrilos steloj sur ĉiel' radia,
Pe reos ventoj minacaj.
Inter homaro surda nokt' estas...
ftnkoraŭ regas perfort* pasia...
Sed jam ardas fajro-amo,
Mond* de I* spirito elkreskas!
Kreos ĝin varma, juneca flamo,
Kunligos sento amika nia.

Rompiĝas kruda glacio,
Kaj superstiĉo senluma...
Venu libera radio
Kaj tago de I* savo la suna!

trad.' A. Stankiewicz
e
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Prof. O. Bujwid.

La jubilea festvespero.
de Krakova Societo „Esperanto" kaj tutpollanda*) 

konferenco.
Krakova Societo .Esperanto" festis la 80 | X  k. j.,sian 

20-jaran jubileon, flntaŭ 20 jaroj kelkaj krakovanoj: s-roj 
Kostecki, Dir. de la industria lernejo, D-ro Szudmak, kuracisto, 
s-ro Kaszycki, Dir. de la urba lernejo kaj kelkaj aliaj komencis 
esperantan laboron, kiu laŭ la tiutempaj opinioj estis kvazaŭ 
frenezo. Sed, kiel diris en sia prihistoria parolado s-ro Dir. 
Kostecki **), oni iom post iom alkutimigis al la saĝaj kaj pa- 
cemaj frenezuloj. Post la oka kongreso en Krak6w oni eĉ 
konstatis, ke per Esperanto Krak6w fariĝis konata kiel bela, 
glora, historia pola urbo kun mirinda rega kastelo Wawel kaj 
multaj vidindaĵoi. Pli ol 20.000 esp. postkartoj dum unu se- 
majno flugis el pola Krakow en la mondon. Hodiaŭ oni ja 
tute klare observas la disvolvigon kaj disvastigadon de la lin- 
gvo inter ĉiuj popoloj de la lerglobo.

La festvesperon agrabligis kanto des-ino Dziewinska kaj 
flbels, teatraj artistoj. bela muziko de s-ro Neuger Felix kaj 
bonega deklamo de 16-jara esperantistino f-ino E. Srebrna.

Antaŭparoladis s-ro O. Bujwid kaj s ro D ro Kostecki. 
S-ro Wojewodo L. Darowski, Generalo Wr6blewski, Policestro 
Styczert kaj aliaj Krakrvaj estroj kaj eminentuloj ĉeestis la 
feston. Kunvenis krom Krakovaj samideanoj ankaŭ 110 dele- 
gitoj kaj ĉeestantoj, apartenantaj al la pollanda samideanaro. 
Ciuj partoprenis konferencon en la sekvinta tago, kiu celis 
starigi tutpollandan organizon antaŭ la Kongreso en Gdartsk.

S-ro Rosenstock, krakova advokato, priparolis la statu- 
tojn, kiuj estis pridiskutataj kaj, post malgrandaj korektoj, 
alprenitaj kiel provizora programo por la agado de la pollan- 
da samideanaro.

La projekton ricevos ĉiuj societoj en Pollando per la 
„Pola Esperantisto" ' por plua pridiskuto. Oni elektis provizo- 
ran ekzekutivan komitaton: 4 personoj el Krak6w, po 2 el 
Lw6w kaj Katowice, rezervante bezonajn lokojn por Warsza- 
wa. Oni ankaŭ fiksis kotizon: 5 gr. de ĉiu ano de la aliĝintaj 
societoj monate.

*) Pola Esp. - flsoclo, Laboro kaj Pola Stadenta Esp. Societo 
deklaris, ke ili en tiu konferenco ne partoprenos.

••) CJnu, klu restis vlvanta-la aliaj forirls.
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Ĉeestis en la konferenco sekvantaj delegitoj el diversaj 
pollandaj societoj: Bialystok: J. Szapiro; B^dzin: M. Rosen* 
Bielsko: Dr. fl. Synek kaj R. Kappa: Boryslaw: Rauch; Bvd- 
goszcz: fl. Pankratz; Cieczyn: L. Krysta; Dqbrowa: J. Izraelo- 
wicz; Giszowice: J. Kaleta; Katowice: Jan Tzichawski, M. Pa- 
ruch; Krakow: Prof. O. Bujwid, Dr. L. Dreher, B. Kuhl, R. 
Weinberg; Krĉl. Huta: B. Gerlich. E. Kotodziej; Lw6w: H. 
Wierzchowski, H. Schnŭtzer; L6dz: I. Lejzerowicz; Radom: J. 
Dolecki; Rozdzieri: T, Niedzwiedi; Stryj: fl. Hoszowski; Sosno- 
wiec: H. Czechowska, B. Czechowski, W. Wroriski, S. qidow- 
ski. S. Gatka; Szopienice: fl. Grbariczyk; Tustanowice: J. Trunk- 
walten Warszawa: Dr. Robin.

Entute Ia nombro de delegitoj estis 38 el 38 reprezen- 
titaj urboj kaj 21 reprezentitaj grupoj. Nombro de la aliĝintoj 
estis 110, en kiu nombro 30 krakovanoj kaj 80 ekster Kra- 
kĉw. La urboj, kiuj senkulpiĝis aŭ gratulis estis 10: Bobowa, 
Czortk6w, Kalin, Lublin, Lomza, Orla, Poznari, Ruda, Wieluri, 
Zychlin. Eksterlandaj lokoj kunlaboris 3: Teŝin, Frldek kaj 
Privoz. Gratulis letere kaj telegrame: Kongreso de polaj po- 
polinstruistoj-Warszawa, Rektoro de la Jagellona (Jniversitato 
Marchlewski—K rakow, urbestro Rolle—Krakow. urb°stro de 
Bialystok, germana Esp.-flsocio—Berlin. „Heroldo de Esp.“ — 
Koln. „Express Kaliski*—Kalisz, „Pola Esperantisto“—Warsza- 
wa, Friedman — Bratislava kaj aliaj.

Por la esp. ekspozicio oni ricevis multajn objektojn el 
flijstrujo, Belgujo, Bulgarujo, CeĥosloVakujo, Germanujo, 
Norvegujo, Francujo, Italujo, Britujo kaj multajn enlandajn.

La festo kaj konferenco okazis en la Krakova Industria 
Muzeo dank* al la afabla kaj oferema gastameco de s-ro 
Dir. Eug.Tor, fervora esperantisto kej fama organizinto dela 
dirita muzeo, unu el belegaj vidindaĵoj de Krak6w. fll s-ro 
Direktoro ni esprirrias koran dankon.
A Ni dankas al la malavara donacode la krakova .komerca 
Cambro de la sumo 150 zl. kaj morala subteno de la Direktoro 
s-ro L. Beres.

Koran dankon al la artistoj kaj artistinoj por la vere 
bonega plenumo de la artista parto.

La ekzamena komisiono, konsistanta el s-roj Kuhl, 
Kostecki, R6bin, Dreher kaj Bujwid ekzamenis 13 kandidatojn, 
el kiuj 5 sukcesis kaj ricevis diplomojn.

Dum la konferenco D-ro R6bin el Warszawa prelegis 
pn medicino kaj Esperanto. Prelego bonege sukcesis. 
flŭskultis pli ol 200 kuracistoj kaj medicinstudentoj.

t
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D r.A n to n ,w C «u b ryft ® Ki.

Necesega libro.
En jaro 1912 dum VIII kongresŭ mi eldonis praprakoste 

libreton malkaran „Esperanto i esperantyzmw, en kiu mi ko- 
lektis ĉion, kion devas scii pri esperantismo tiama inteliqenta 
leganto pola. Libreto efektive havis grandan influon. Multe 
da personoj, ne esperantistoj volantaj ion ekscii pri esperan- 
tismo, kaj ne povantaj legi esperante komencis sian espe- 
rantiĝon de tralegado de tiu-ĉi verketo. xTial mi ĝin verkis 
pole. El personaj interparoloj kun diversaj samideanoj, kiujn 
mi poste ekkonis, mi eksciis, ke oni ĝin ĉie legas, aranĝas 
au ĝi publikajn prelegojn. kopias ĝian enhavon en propa- 
gandoj artikoloj.

Nune ĝi elĉerpiĝis komplete ĝis unu ekzemplero, kaj 
estas plu aĉetebla nek en librejoj nek ĉe mi. Se ĝi eĉ ne 
elĉerpiĝus, ĝi estus jam malnoviĝinta, ĉar esp. movado pli- 
grandiĝis kaj diversaj opinioj sanĝiĝis, kvankam miaj profe- 
taĵoj je ĝia fino realiĝis mirinde („egalrajteco de naciaj kul- 
turoj“ (paĝo 11 6) kaj iniciativo de Wilson en 1918—19, dis- 
falo de Turkujo en Europo, de Hungarujo).

Nune ni estas sen ia propaganda rimedo. Restas artiko- 
loj, kiujn oni hodiaŭ tralegas en ĵurnalo, kies afabla redakcio 
volis ĝin presi, kaj morgaŭ forĵetas kaj forgesas pri ĝi. Cetere 
artikolo povos doni r.ur la ekstrakton. Se iu volus informiĝi 
detale kaj funde, li havas nenian fundamentan libron. Tio 
halfigas nian propran agadon.

Propaganda libreto en kuranta momento ne devas esti 
detala monografio, ĉar ĝi ne estus de ĉiuj tralegata kaj estus 
neaktuala. Por propagando ni devas havi minimuman, sed plej, 
necesan kolekton da informoj pri esperantismo kaj nenion 
plu. Por specialaj monografioj ni havos tempon en venonta 
epoko. Sufiĉas momente, se ni kolektos por ĝi materialon 
kaj zorgeme ĝin enarkivigos.

Mi ne povas eldoni tian libreton proprakoste, kvankam mi 
ĝin havas jam preton. Tial mi turnas min al Vi polaj kaj 
pollandaj samideanoj kun peto elseiĉi el mi la eldoniston 
aŭ la personon, kiu volus elspezi portiu-ĉi celo la monon. Se 
li estus esperantisto kaj Volus fari oferon por esperantiŝmo 
mi estas preta nenion preni por rajto de eldono. ,ji nur 
aperul Tutan gajnon li poVas preni al si, aŭ disponi kun a-i 
laŭvole. K *

Se oni netrovusnek eldoniston, nek privatan personon, 
oni eble povus ĝin eldoni per komunaj elspezoj de tuta’ 
esperantistaro. Tiam la gajno estos disdonota laŬDrocente

La tempo urĝas, Ni ne scias, kion kaŝas en sia sino la 
estonteco, Se pola registaro elpaŝos kun iniciativo pri konven-
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cio interŝtata, pri kio mi revas jam de 1921 jaro, tiam povas 
okazi, ke oni rapide devus informi publikan opinion. iu 
redakcio devas ĝin havi en sia tuja biblioteko.

Tiam povas okazi, ke ni ne estos preparitaj. Tial mi 
vin samideanoj alVokas kaj avertas. Kiu el vi helpos al mi en 
tiu ĉi afero?

flfablaj respondoj bonvolu alsendi al Redakcio de „Pola 
Esperantisto* „por Dr. flntoni Czubryriski“ .

Pola Esperantista Klubo en Jersey City.

Pola Esperantista Klubo en Jersey Clty.
(Klub Polsko Esperancki).

La l-an de majo 1920 jaro oni organizis Polan Esperan- 
tistan Klubon tie ĉi. La Klubo laboras tre vigle. Oni aranĝas 
kursojn de Esperanto, amuzajn vesperojn, ludojn ktp.

Kunveno, aranĝita de la klubo en la pasinta jaro 
venjgis 450 personojn. Prelegis del. de UEA S-ro J. J. 
Susmuth. La supre aldonita fotografaĵo montras la plej 
agemajn membrojn de la klubo.

Krome la Klubo starigis lcrnejojn por infanoj kaj por 
plenaĝuloj.

Ni vidas, ke niaj samlandanoj en Ameriko ne forgesis 
pri la bela ideo de la lingvo internacia kaj pligrandigas 
vicojnde aktivaj samideanoj.
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KIEL Ml FflRlGIS ESPERflHTISTO
(Dediĉita al S-ano Bron. Kuhl)

Mi estis en la dua klaso gim- incidit , una ex fabulis popu- 
nazia kaj. memkompreneble, ne laribus de diabolo,' quae a Po- 
sciis. ke en la vasta mondo.ifonis et Lithuanis vulgo narran-
kaj eĉ en nia Krak6w mem, es- 
tas grupoj de homoj, kiuj jam 
tiutempe (en 1908) propagandis 
lingvon internacian. Sed jam 
tiam en mia infana menso ape- 
naŭ pov.s trovi lokon la pro- 
blemo, ke ja ekzistas tiom da 
lingvoj: hejme mia patrino ofte 
interparolis kun gastoj france 
(precipe, kiam ŝi volis, ke ni, 
Infanoj, ne komprenu...), en la 
g mnazio ni lernis germane, an- 
kaŭ same intense la latinan 
lingvon. Kaj, kvankam la ling- 
voj ne estis por mi malfacila 
lernaĵo — kontreŭe. mi tre ŝa- 
tis ilin — mi ofte dev s pensi: 
ĉu do ne sufiĉus, ke ni lernu 
sole la latinan? Mi estis tiutem- 
pe, certe ja senkonscie, ano de 
latina lingvo kiel .internacia". 
La kaŭzon donis al mi nia bo- 
nega profesoro Podobiriski. fer- 
Vora latinisto, kiu jamenladua 
klaso gimnazia porolis kun kel- 
kaj el ni, klasanoj, dum la tuta 
horo nur — latine. La deman- 
dojn li donadls al ni latine kaj 
ni kelkaj streĉadis niajn men- 
sojn por respondi korekte en 
tiu lingvo,.. (Jnuvorte, mi estis 
oere trje influata de prof. Po- 
dobiriski, kiu eĉ en la jarfino 
donis al mi numeron de mo- 
nata gazeto „Civis Romanus“ , 
kiun mi ĝis nun gardas, kiel 
ĉiujn aliajn periodaĵojn. Ki ĝo- 
jis trovi en ĝi I. a. tradukaĵon 
de prof. P. el pola lingvo kun 
la titolo: „Novacula in cotem

tur, de Siemienski & Balinski.
Mi perfidis la latinan tuj post 

konatiĝo kun — Esperanto.
Estis en 1910, kiam mia fra- 

to wstudis“ ĝin en la Komerca 
Akademio. Lin ja la afero ne 
tre interesis, ĝi estis ja nur — 
krnaĵo kiel aliaj lernaĵoj... Sed 
propagandon li faris iom gran- 
dan en nia hejmo almenaŭ ko- 
mence, tion mi memoras. Ml 
memoras ankoraŭ, ke li reve- 
nadis hejmen kaj rakontadis, 
keposttagmeze ili lernos iun 
lingvon tre strangan, ĉar eks- 
treme facilan, kun iaj sengra- 
matikaj . gramatikaj reguloj... 
La instruisto estas bonulo barb- 
hava, kun ardo li prelegas. Li 
montris al ni la lernolibron, 
ruĝan, kelkpaĝan libreton. Mi 
ne havis ĝin en mla mano, ĉar 
la frato ne volis doni ĝin al mi 
same kiel li ne vohs doni al 
mi ion ajn kio estis lia pro- 
praĵo. Li certe timis, ke mi, 
malpliaĝa, disŝiros ĝin... Tion 
mi treege bedaŭris nur post la 
fino de la lerria jaro.

Mt estis „senlaborulo“—ferie... 
Mi subite eksopiregis vidi la 
libreton en la ruĝa kovrilo. Ml 
ekserĉis ĝin ĉie en la loĝejo, 
sed vane. Mi demandis mian 
fraton mem, kie ĝi estas. Ll 
ne plu interesiĝis pri ĝi, same 
kiel pri ĉiuj aliaj lernolibroj kaj 
lasis min serĉi laŭ plaĉe en la 
tuta loĝejo. Fine mi t(ovis ĝin 
ie kuŝantan. Tuj mi eklernis.
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Mia fratino mem devis helpi 
mn kaj partopreni en mia 
ĝiojego enkapigi kun ludeca fa- 
cilego la „vortojn“ : reĝo—krol, 
floro -- kwiat, monto—gora, do- 
mo—dom, lingvo — jezyk... Ho, 
kia plezuro’ kia volupto tio es- 
tis! Ciutage .mi giutis kiel su- 
perban dolcaĵaron unu el 
naŭ lecionoj enhavataj en „Ryb- 
czyriskiM. Mi bedaŭris ja, ke

eŝtas nur naŭ. Estis vera ĝoj- 
tempo!..

vin dankas, samideano 
Kuhl. car estis vi, la „bonulo 
barbhava", kiu pere de mia 
kara frato, sed iom tro prak- 
tika por alprenij Esp^ranton, 
transverŝis en min Vian ide- 
,an^n entuziasmon kaj donacis 
al mi ferion neniam forgesotan...

z Leo Turno

Pollanda kroniko
W arszau /a .
En nia ĉefurbo komencis 

aperadi bulteno „Esperanto- 
Pressu, kiu enhavas artikolojn 
pri la pola interna vivo, soc.io, 
litereturo ktp. La unua n-ro 
enhavas „Leteron el Poluj o“ 
kaj artikolon pri la fama mu- 
zikisto Chopin. La redaktoroj 
estas prof. L. Kronenberg kaj 
s ro St. Essigman.

Aperis 2-a n-ro de„Polesper“ 
enhavanta raporton pri la oka- 
zinta en Krakow Pollanda Kon- 
ferenco de Esperanto.

LktbllN.

Pola Esperanto-Asocio grupo 
en Lublin aranĝis la 17-X k. j. 
en la salono de Kmematogra- 
fo „Uciechaw tri publikajn pri- 
esperantajn prelegojn. Parola- 
dis s-roj: D-ro Jan M^drkie- 
wicz, juĝisto Stefan Lelek kaj 
a*ro Seweryn Przyby8zewski. 
Malfermita ĉe la Societo „Sek- 
cio de Mezlernanta Junularo* 
bone prosperas, kunvenoj oka- 
zas ĉiumerkrede. Esp. kurso 
baldaŭ malfermota.

Krak6us.

Okazis ĉi-tie Pollanda Konfe- 
renco de Esperanto fvidu artiko- 
lon de prof. Bujwid).

Laŭ propra iriiciato kvar po- 
la skoltoj entreprenis en majo 
de k. j. vojaĝon aŭtomobilan 
tra la tuta tera globo. Pose- 
dante aŭtomobilon „FordM kaj 
skolt an kampan tendon ili vo-
•  A ' A  A.

Ja^os nun tra Cehoslovakujo
ftŭstrujo^ Italujo ktp. dum kelkaj 
jaroj. vivtepante sin per dum-
vojaj laboroj, filmado, kores-
pondado al la gazetoj ktp.

Nia est. s-ro prof. Odo Buj- 
wid kaptis la okazon de ilia 
estadoi en Krakow kaj esperan- 
tigis la ekspedicianojn, instruan- 
te al ili Esperanton en ses sin- 
sekvaj tagoj laŭ la lernolibro

A

de Leo Turno. Gin ili plue 
studos dum la vojaĝado, ĉar 
ili intencas uzi Esperanton en 
siaj dumvojaj prelegoj pri Po- 
lujo kaj pri siaj vojaĝimpresoj» 
flnk aŭ en  E. ili intencas fari 
la filmosurskribojn, ĉarlasamaj 
filmoj estas prezentataj en 
multaj landoj.

9
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2 d tk ie w .
Dank' al la klopodoj de lvd-1 

va societo wEsperanto « kaj 
Ĉi tiea delegito de U.E.A. S-ro 
E. Hay aranĝis la 3 | 10 k. ). 
en la salo de pola gimnastika 
aocieto „Sokol\ la kdnata mul- 
tmeritita propagandisto kaj sek- 
retario de lvova societo . S-ro 
Henriko SchnOtzer, tre intere- 
san prolegon pri nia afero.

La salo estis plenigita je 
aŭtoritatuloj de la urbo kaj 
klera publiko, kiu ne ŝparis 
aplaŭdojn al la preleginto,

Antaŭparolis delegito de 
U.E.A. s-ro E. Hay, k>u pre- 
zentante al la publiko la prele- 
ganton, salutis lin en la nomo 
de U.E.A. kaj espnmis danke- 
mon al la iniciatoro de la re- 
vivigo de la movado en Polujo 
t . e. ».ro D-rp E. Pnvat kaj 
lokaj aŭtoritatuloj por la morala 
apogo kaj heloemo en la 
aranĝo de la suprecitita pre- 
•ego.

La plantita per s-ro 
SchnGtzer arbeto de Esperanto 
en la antikva . kaj historie ko- 
nata urbo Z5tkiew, kie vivi3 
kai rezidis la potenca pola 
rego Jan Sobieski — al- 
portos certe la plej bonajn 
fruktojn.

En tiu aarria tago ven s ĉi 
tien per la lvova societo Espe- 
ranto aran&ita ekskurso de 
ĝiaj anoj kaj simpatiuloj, por 
viziti ĉi tieajn antikvaj konstru- 
aĵojn kaj vidindaĵojn. La eks- 
kurso de la verdsteluloj, gvi- 
data de la delegito E. Hay ek- 
vekis grandan improson. La 
ekskursanoj fotografi^is kelk- 
foje kun lokaj aŭtoritatuloj.

Nia belsona lingvo ekvekis 
miregon. La polaj gazetoj „Ga- 
zeta Poranna* kaj „Kurjer 
Lwow8kiM antaŭsciigis la polan 
publikon pri la ekskurso de 
Esperantistoj kaj prelego.

Zotkiew, en Oktobro 1926.
E. Hay.

Ze ŝwiata esperanckiego.
Eaperanto  w  szkotach.

Francuska Izba Handlowa w 
Londynie jednogloŝnie przyj$la 
rezolucje P- Boucher w spra- 
wie nauczania Esperanta na 
francuskich liceach w Londy- 
nie.
Esperanto  m lqdzynarodow q  

rek lam q,

Komitet mi$dzynarodowej 
wystawy rzecznej nawigacji 
oraz uzytku energji hydraulicz- 
nej, urzadzonej w Bazylei w

d 3I Sierpnia I926 r. wydal 
w Esperanckim j^zyku pi^kny 
prospekt, azeby zareklamowaĉ 
t̂  wy8tawa na catym ŝwiecie.

Turystyka I Egperanto.

Z okazji Mi^dzynarodowego 
Kongresu geologow pot^czone- 
go z Kongresem Esperantystow 
w Madrycie, krolewski delegat 
turystyki z ramienia hiszpan- 
skiego  ̂ rz^du przedstawit arty- 
stycznie sporzqdzony przewod* 
nik po HifczpanjL caty zredago- 
wany w j^zyku Esperanto.
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Poczta I Esperanto w EstonJI

Specjalnym dekretem z dn. 
16Maja Ministerstwo Poczt iTe- 
legrafu uznalo Esperanto, jako 
j$zyk wyrazny, do depesz za- 
rowno krajowych, jak i do 
Rossji.

W RosJI.

Z okazji Wszech8wiatowego 
Zjazdu Esperanckiego w Le- 
ningradzie, Zarzqd pocztowy 
wydat dwa nowe typy marek 
pocztowych z tekstem w j$zy- 
ku rosyjskim i w Esperanto. 
Rowniez telegramy z esperan*- 
ckim tekstem s  ̂ uznawane.

W Sztvajcarji.

Zarz^d pocztowy w Bernie 
wydat pi$kn$ 8eij$ widokow 
gor szwajcar8kich i drog alpej- 
skich w kilku j$zykach. Kazda 
serja zawiera informacje o Es- 
peranto.

H andel I Esperanto.

Dwie K onferencje o uzywal- 
noŝci Eaperanta w handlu do- 
wiodty, jak dalece interesuj^ 
si$ t$ sprawa kola handlowe. 
Wszechŝwiatowe jarmarki juz 
dawno positkujq si$ tym j$zy- 
kiem dla reklamy. Jedno z naj- 
wi$kszych piam, sluzqcych 
•pravvom ekaportu niemieckie- 
go wDie Cberseepost* w Berli- 
nie, ogtasza regularnie arty~ 
kuty po esperancku.

Tygodniowe wydawnictwo 
.Berliner Tageblatt44 (Rudolf 
Mosse, Berlin) przeznaczone 
dla zagranicy, ma specjaln^ 
rubryk$ w Esperanto.

Esperanto w rek lam le .

Towarzystwo Zeglugi „French 
U ne“ w Londynie rozdato ar*

tystyczny prospekt w Esperan* 
to.

I T e le g ra f bez drutn na D ale - 
! klm  ttfschodzie I Esperanto,I _

Zainteresowanie stacji zamor- 
skich szczegolniej Dalekiego 
wschodu j$zykiem Esperanto 
lest coraz wi$ksze. Stacja 
Szanghaj (Chiny) nadata wy- 
ktad o Esperanto, ktore mp. 
juz licznych zwolennikow w 
tym dalekim kraju.

A eronautyka, rad lo  I Espe- 
rantQ.

Trzy wazne £akty zaszty w 
dziejach ludzkoŝci w latach 
1884—1887: pierwsza podroz 
powietrzna dokota svviata, zna- 
lezienie fal elektromagnetycz~ 
aych i utworzenie Esperanta.

Tak wi$c Renard, Hertz i 
Zamenhof po!ozyli kamien w$- 

ielny pod trzy kolumny, na 
tĉrych utrwali si$ porozumie-

nie mi$dzy narodami.
Dzi$ki nim mozna zuzytko- 

waĉ powietrze, aby si$ szybko 
przenieŝĉ z miejsca na miejsce 
— eter, aby mĉc rozmawiaĉ z 
oddali, i Esperanto, ktĉre po- 
zsvala porozumieĉ si$ z luda^ 
mi najodlegleĴ8zych krajow.

Aeronautyka, radio i Espe- 
ranto — to najwazniejsza zdo* 
bycz obecnego wieku.

(Jllca Zam enhofa.

Rada miejska Drezna posta- 
novvifa nazwaĉ ulic$ na przed- 
mieŝciu Leuben ulica Zamen* 
hofa, tak jak to ma miejsce 
juz w Sotteville-lez Rouen, 
(Francja) Terassa i Sabadell 
(Hiszpanja), Bialystok, Lĉd£ 
(Polska), Kowno (Litwa).

Redaktoro kaj eldonsnto: Stanislaw Karolczyk.
Sekretario dela Red.t Mieczyslaw Trochimowskl.

Presejot PratoJ W6]clkiewlcz, Warszawa, Pawla lo*



Informacje.
P.T.E. 1) Polskle Towarzystwo Esperanty8t6w, atozone w 

1906 r., sktada siq z miejscowych Oddzialdw,
2) Organami Tow. sai: Kongresy, Zarzĉid Centralny oraz 

Zarz^dy Oddzial6w.
3) Nowy Oddziat zaio2yĉ mozekazdy Esperantysta. W tym 

celu nalezy zwrociĉ si^ do Zarzĉjdu Centralnego z odpowied- 
nim listem oraz nadastaĉ list^ cztonk6w z ich adreszmi i zajq- 
ciem. Wszystkie Oddzia,y muszq przyj3Ĉ statut i Deklaracj^ 
poznanskq. Oddzia,y posiadajĉj swoj wewn^trzny regulamin. 
,stniejqce juz towarzystwa oraz grupy mog^ takze przystepo- 
waĉ do P. T. E.

4) fldres Zarzqdu Centralnego: Warszawa, ul. Kr6- 
lewska 19.

6) W miejscu, gdzie nia mozna otworzyĉ oddziaiu miej- 
scowy czionek korespondent zbiera zapisy do f. zw. Ligi zwo- 
lennik6w jqz. Esp., ktora jest Oddzitiem P. T. E.

Podr$czniki esper. l) „Kompletny podr. jez. Esperanto“ , 
adr.: Dr. Leopold Dreher, Krakow, ul. Starowiŝlna 37 lub 
P. K. O. Krak6w Nr, 405-716, cena: 1.26 zi.

2) „Podr. jqz. Esperanto", prof. Leopold Kronenberg, 
adr.: Wydawnictwo podr. ĵqz. Esperanto Leopolda Kronenber- 
ga, Bydgoszcz, ul. Ossoliriskich 19. Cena 1.20 zt.

3) „Najlatwiejs7y podr. jez. Esperanto“ S. Czarnowskiego, 
adr.: Warszawa, Ksi^garnia M. flrcta, cena: 36 gr.

4) „Fundamento de Esp.“ Dr. L .L. Zamenhofa, adr.: 
61, rue de Clichy, Paris, cena: 3 fr. fr.

6azety esper. l) „Pola Esperantisto", mies., adr.: Widok 
19, Warszawa, przedptata: 6 zi. rocznie, 8 zi. potrocznie,
1.60 zt. kwartalnie.

2) „Esperanto“ , organ G. E. fl., adr.: 12, B J. du Thefitre, 
Geneve, przedpiata: 10 zt. rocznie, z cz,onkowstwem CJEfl
12.60 z,. rocznie.

3) „Heroldo de Esperanto“ , tygodnik, adr.: Horrem bei 
KĉJln, przedptata: 16 fr. szw. rocznie, 7.50 fr. p6,rocznie, 0.40 fr. 
jeden numer.

UEA. Powszechny Zwiz|zek Esperancki, adres Centrall; 
12, Bd. du. TheStre, Geneve, adres delegata w Warszawie: 
p. St. Essigman, Warszawa, Marsza,kowska 180.

Kurs korespondencyjny.
Polskie ftksdemickie ‘fow. Esperantyst6w, adr.: p. Hali- 

na Weinsteinowna, Warszawa, Leszno 99 m. 5, c?na za cal- 
kowity kurs: 7 z,.



Polskie Akadeinickie Tow. Esperantyst6w

zorganizow ato

K U R S

KorespondEncyjny
j$z. miedzynarodowego Esperanto.

ZapisywaC s!q moina w kaidyin czasie 

pod adresem

p. Haliny Weinstein6wny

heszno 99, m. 5, Warszawa
Catkowity kurs wynosi zl. 7.

Nowoczesny sposob nauczania przez 

korespondencje dat jufc ŝwietne 

rezultaty.

K ounta im  wiot zt m sohosti


